
                                                                                                                    Виктория Летто
                                                                                                                    г. Тамбов
                                                                                                                    viktorianadin@mail.ru
                                         МОЯ ЛЮБИМАЯ ЖЕНА
Пьеса в одном действии, в двух сценах
ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:
ЕГОР – 35 лет, юрист
АЛИСА – 38 лет, жена Егора, бизнес леди
ИРИНА – 32 года, подруга Егора
ПАВЕЛ – 38 лет, помощник Алисы
                                         СЦЕНА ПЕРВАЯ
/Гостиная в доме Алисы и Егора. Шторы плотно задёрнуты, отчего в комнате царит полумрак, хоть на дворе и день. На столе возле дивана открытая бутылка шампанского, два бокала и конфеты в вазе. Егор и Ирина сидят на диване/
/Егор пытается поцеловать Ирину, но она несмело сопротивляется/
ИРИНА: Она точно уехала?
ЕГОР: Улетает в три часа.
ИРИНА: Не вернётся?
ЕГОР: Нет, не вернётся. Время вышло. 
ИРИНА: Как думаешь, твоя жена тебе изменяет?
ЕГОР: Алиса Степановна? Шутишь?
ИРИНА: Нет, не шучу. Все мужчины уверены в своих жёнах, а они изменяют вам налево и направо.
ЕГОР: Ты что-то знаешь?
ИРИНА: О твоей жене ничего не знаю, но другие…
ЕГОР: Другие меня не интересуют.
ИРИНА: А если бы узнал, что она изменяет тебе, что тогда?
ЕГОР: Ничего.
ИРИНА: Так уж и ничего.
ЕГОР: Чего ты добиваешься?
ИРИНА: Просто интересно.
ЕГОР: Мы встретились и всё остальное неважно.
ИРИНА: Как сказать.
ЕГОР: Так скажи.
ИРИНА: Ты никогда не говоришь о своих чувствах.
ЕГОР: В нашем случае говорить о чувствах неуместно.
ИРИНА: В нашем случае вообще неуместно встречаться.
ЕГОР: Ты сегодня не в настроении. Зачем согласилась встретиться?
ИРИНА: Соскучилась.
ЕГОР: Вот как? Не могу поверить, что ты кроме меня ни с кем не встречаешься.
ИРИНА: Только ты.
ЕГОР: Довольствуешься редкими встречами?
ИРИНА: Мне хватает.
ЕГОР: /Предлагает бокал/. Выпьем?
ИРИНА: Не хочется.
ЕГОР: /Ставит бокал на стол/. И что мне с тобой делать?
ИРИНА: Делай что-нибудь.
ЕГОР: Даже не знаю.
ИРИНА: Раньше знал.
ЕГОР: Ты меняешься, как все женщины. «Была» и «стала» - в сравнении Южного и Северного полюсов.
ИРИНА: /В шутку/. Потому что я женщина.
ЕГОР: Хочешь чего-то большего?
ИРИНА: Как и все женщины.
ЕГОР: Я ни в чём тебе не отказываю. Что не так? /В шутку/. Скажи мне, и я достану звёздочку с небес. Для тебя.
ИРИНА: Ты отказываешь мне в главном – быть счастливой.
/После недолгой паузы/
ЕГОР: Детка, я женат и у меня растёт сын. Моя задача сделать их счастливыми, понимаешь? 
ИРИНА: Значит, я не в счёт?
ЕГОР: Мне хорошо и спокойно с тобой. 
ИРИНА: Мне тоже хорошо с тобой.
ЕГОР: Тогда в чём дело?
ИРИНА: Разве ты не хочешь, чтобы хорошо и спокойно было всегда?
ЕГОР: Так, попробую объяснить. Связи на стороне ни к чему не обязывают ни мужчину, ни женщину. Это тайная жизнь, о которой никому не должно знать.
ИРИНА: Когда мы познакомились…
ЕГОР: Я ничего не обещал тебе.
ИРИНА: Да, так и есть.
ЕГОР: Так что ты хочешь от меня?
ИРИНА: Уже ничего. 
ЕГОР: Ты смешная.
ИРИНА: Обхохочешься.
/Ирина поднимается с дивана/
ЕГОР: Хочешь уйти?
ИРИНА: Нет, пожалуй, останусь. /Убирает розовую сумку со стола и уносит её на каминную полку/. Как будто она с нами.
ЕГОР: Это только сумка.
ИРИНА: /Подходит к Егору. Он заключает её в объятия/. Ты сильный и красивый. И сексуальный.
ЕГОР: Серьёзно? /Целует Ирину/.
ИРИНА: Жаль, что ты не свободен.
ЕГОР: А то, чтобы?
ИРИНА: Ничего.
ЕГОР: Вот именно – ничего. Потом начинается быт.
ИРИНА: Сколько лет вы живёте в браке?
ЕГОР: Шесть лет, но прежде мы встречались два года.
ИРИНА: Алиса, кажется, старше тебя?
ЕГОР: Ненамного.
ИРИНА: Как вы познакомились?
ЕГОР: Так же, как мы познакомились с тобой.
ИРИНА: Значит, в «Адвокатской конторе»?
ЕГОР: Именно. 
ИРИНА: Если я исчезну, ты найдёшь мне замену?
ЕГОР: Я не думал об этом.
ИРИНА: Вечером пойдём куда-нибудь?
ЕГОР: Не думаю.
ИРИНА: Боишься?
ЕГОР: Не хочу, чтобы Алиса узнала.
ИРИНА: Вот от меня муж гулять не будет. Я точно знаю. Ведь мне известны все уловки.
ЕГОР: Поэтому на таких не женятся.
ИРИНА: На каких?
/Звонок дверь – два коротких, один длинный/
                                              СЦЕНА ВТОРАЯ
ЕГОР: /Иронично/. А это моя любимая жена.
ИРИНА: Любимая?
ЕГОР: Тебя сейчас это волнует? /Убирает со стола бутылку шампанского и бокалы/.
ИРИНА: Как ты узнал, что это она?
ЕГОР: По звонку. Два коротких, один длинный.
ИРИНА: Почему она вернулась?
ЕГОР: Не знаю.
ИРИНА: Не надо было мне приходить сегодня. Как-то всё не заладилось.
ЕГОР: Точно, не надо было нам торопиться.
ИРИНА: Может, она почувствовала?
ЕГОР: Что она почувствовала?
ИРИНА: Ну, не знаю. Слышала, что когда люди долго живут вместе, начинают чувствовать друг друга.
ЕГОР: Почему же тогда я не почувствовал, что она вернётся?
ИРИНА: Не знаю.
ЕГОР: Не представляю, что пошло не так.
ИРИНА: И что мне делать?
ЕГОР: Спрячься в гардеробную, а я что-нибудь придумаю.
ИРИНА: В гардеробную? Знаешь, я не вещь, чтобы прятаться в шкафу.
ЕГОР: Хорошо, тогда прыгай с лоджии.
ИРИНА: Шутишь?
ЕГОР: Конечно, шучу.
ИРИНА: Вот чёрт, прямо, как в анекдоте.
ЕГОР: В жизни нужно всё попробовать.
ИРИНА: Будет что вспомнить.
ЕГОР: Сидя у камина с мужем. /Хохочет/.
ИРИНА: /Обиделась/. Тебе смешно? 
ЕГОР: Нет, не смешно, но весело.
ИРИНА: Ладно, я пошла. Всё равно другого выхода не вижу. Постарайся скорей освободить меня.
ЕГОР: Пять минут, пять минут. Обещаю.
ИРИНА: Если задержишься, я выйду.
ЕГОР: О, только не это. Она задушит тебя.
ИРИНА: Меня? За что меня-то, это ты ей изменяешь.
ЕГОР: Она меня обожает и ни за что не причинит мне вреда. Она ненавидит соперниц.
ИРИНА: Вот чёрт! Ладно, я буду в гардеробной, если что, зови. /Уходит в спальню/
/Егор уходит открыть дверь. Возвращается с женой/
ЕГОР: Алиса Степановна! Как я рад.
АЛИСА: Где она?
ЕГОР: Кто? /Перегораживает вход в спальню/.
АЛИСА: Не кто, а что. Где моя сумка? Ты чего в темноте сидишь? 
ЕГОР: Какая сумка?
АЛИСА: Сумка розовая. Она стояла вот тут, на столике.
ЕГОР: Ты вернулась из-за сумки?
АЛИСА: /Иронизирует/. Нет, я вернулась, чтобы посмотреть на тебя.
ЕГОР: Надеюсь, ты не проверяешь меня?
АЛИСА: С чего вдруг? Есть повод?
ЕГОР: Нет. Повода нет.
АЛИСА: /Заинтересованно/. А ты, как будто не рад мне.
ЕГОР: Нет, что ты, мне приятно увидеть тебя снова. Ты только что уехала, а я уже затосковал. /Обнимает жену/.
АЛИСА: Плут. Кстати, почему ты сказал «кто», а не «что», когда я спросила, «где она»?
ЕГОР: По инерции.
АЛИСА: По какой такой инерции? 
ЕГОР: Вырвалось как-то.
АЛИСА: Ну-ка, дружок, объясни доступно.
ЕГОР: /Нервно/. Ну, не знаю я, почему так сказал.
АЛИСА: Странно. И взгляд у тебя какой-то растерянный. /Нашла сумку/. 
ЕГОР: Разве? 
АЛИСА: Вот она, нашлась. Кто её сюда поставил? 
ЕГОР: Наверное, я убрал, машинально.
АЛИСА: А позвонить мне нельзя было? Ты ведь видел, что я собирала её в дорогу.
ЕГОР: Я устал всё замечать.
АЛИСА: /Оценивает взглядом измятый диван/. Ты спал?
ЕГОР: Да, прилёг отдохнуть.
АЛИСА: Так устал, что не дошёл до спальни? 
ЕГОР: Меня знобит.
АЛИСА: Ты заболел? /Трогает ладошкой лоб мужу/. Да, нет, лоб холодный.
ЕГОР: Вот потому и знобит – в доме холодно.
АЛИСА: Теперь июль.
ЕГОР: Разве?
АЛИСА: Ты реально бредишь. Сейчас я вызову доктора.
ЕГОР: /Спешно останавливает жену/. Не надо доктора – я в порядке.
АЛИСА: А почему ты дома? Разве тебе не надо идти в офис?
ЕГОР: Я взял выходной.
АЛИСА: По какому случаю?
ЕГОР: Ты уехала, а я остался. Твой отъезд подействовал на меня.
АЛИСА: В каком смысле подействовал? Тебе плохо без меня? Почему ты не сказал мне? /Обнимает мужа/. О, дорогой, прости меня. Я не должна была так поступать с тобой. /Решительно/. Хорошо, я остаюсь. Мой помощник справится и без меня.
ЕГОР: Нет, что ты! Зачем? Ты не должна отменять поездку из-за моего эгоизма.
АЛИСА:  Я обязана остаться с тобой, потому что я твоя жена. /С некой иронией/. Как же я забыла о клятве, которую давала тебе – быть рядом и в радости и в горе.
ЕГОР: Я могу поехать с тобой. Правда, могу. Прямо сейчас.
АЛИСА: Но, у меня только один билет. 
ЕГОР: Мы купим и мне билет.
АЛИСА: Я не на отдых еду, у меня важная встреча.
ЕГОР: Скажешь, что я твой охранник.
АЛИСА: Мой помощник сейчас меняет билет с обеденного рейса, на вечерний. Надеюсь, что у него получится. 
ЕГОР: /В отчаянии/. Ты полетишь вечерним рейсом?
АЛИСА: Я боялась не успеть, потому решила не рисковать.
ЕГОР: Значит, ты полетишь девятичасовым рейсом? /Смотрит на часы/. До трёх часов ещё целый час, ты могла бы успеть. Я бы отвёз тебя.
АЛИСА: Что ты так переживаешь? Встреча утром, я успеваю по любому.
ЕГОР: Да, конечно, ты успеваешь. /Трёт пальцами лоб/. Может, сходим куда-нибудь?
АЛИСА: Куда?
ЕГОР: В кафе. Пообедаем вместе, раз ты осталась до вечера.
АЛИСА: Не хочу выходить из дома. Закажем еду на дом.
ЕГОР: Может, примешь ванну?
АЛИСА: Нет, спасибо, я принимала утром душ. 
ЕГОР: Давай проведём этот день, как-нибудь особенно. Ты улетаешь на три дня – это долго. 
АЛИСА: Я полежу на диване, а ты помассируешь мне ступни, раз тебе не надо на работу.
ЕГОР: А в туалет тебе не надо?
АЛИСА: Да что с тобой? Если бы я тебя не знала, то подумала бы, что ты пытаешься меня спровадить из гостиной.
ЕГОР: Но ведь это не так, правда? /Пытается обнять жену/.
АЛИСА: Оставь меня, я тебя боюсь.
ЕГОР: Прости, мне действительно нездоровится.
АЛИСА: С утра ты был в порядке.
ЕГОР: /Нервно/. Я хочу есть. Давай выйдем и пообедаем в кафе?
АЛИСА: /Набирает номер и заказывает еду/. Два стейка, салат «Цезарь», креветки – гриль. /Кладёт трубку/. Всё. Через час пообедаем.
ЕГОР: /Бродит бесцельно по комнате и натыкается на сумку, за которой вернулась Алиса/. Что в этой сумке? 
АЛИСА: Документы и ключи от дома.
ЕГОР: /В сторону/. С ключами мне повезло. /Алисе нравоучительно/. Как ты могла забыть сумку, в которой остались важные документы?
АЛИСА: Ты же не напомнил мне.
ЕГОР: /С издёвкой/. Проблемы с памятью, Алиса Степановна? /Подумав/. Кому пришло в голову назвать тебя Алисой при таком отчестве?
АЛИСА: Что не так с моим отчеством?
ЕГОР: Как-то несуразно звучит – Алиса Степановна.
АЛИСА: Не поняла.
ЕГОР: Ну, это как Джульетта Ивановна. /Смеётся/.
АЛИСА: Идиот.
ЕГОР: Идиот тот, кто назвал тебя Алисой.
АЛИСА: Обязательно передам от тебя привет моей маме.
ЕГОР: Да уж, не забудь.
АЛИСА: Постой, что не так? Ты чего такой заведённый? Я помешала тебе? 
ЕГОР: Нет, конечно. Хотя… да я хотел выспаться.
АЛИСА: Выспишься ночью.
ЕГОР: Я не сплю по ночам, ты же знаешь.
АЛИСА: Завтра суббота – выходной, спи хоть до обеда.
/Звонок в дверь/.
ЕГОР: /С надеждой/. За тобой?
АЛИСА: Павел привёз билет.
ЕГОР: Павел, твой помощник?
АЛИСА: Да.
ЕГОР: Два месяца назад твоего помощника звали Игорьком.
АЛИСА: Игорёк мне надоел, теперь мой помощник Павел. /Уходит/.
ИРИНА: /Выходит из гардеробной в платье Алисы/. И что?
ЕГОР: /Нервным шёпотом/. Не знаю.
ИРИНА: Где она?
ЕГОР: В коридоре, помощника своего встречает.
ИРИНА: Придумай что-нибудь, мне надоело копаться в вещах твоей жены.
ЕГОР: Только не испорти там ничего.
ИРИНА: Изорву в клочья все платья твоей жены.
ЕГОР: Потерпи немного.
ИРИНА: /Демонстрирует платье/. Среди этой роскоши непросто терпеть. 
ЕГОР: Это только вещи.
ИРИНА: Это не просто вещи – это бренды.
ЕГОР: Скоро я освобожу тебя.
ИРИНА: Уведи её куда-нибудь, чтобы я беспрепятственно покинула квартиру. Она у тебя в туалет ходит?
ЕГОР: Предлагал, не хочет.
ИРИНА: Давай скажем, что я заблудилась и по ошибке зашла к вам.
ЕГОР: Шутишь?
ИРИНА: Конечно, шучу. Хотя мне далеко не до смеха.
ЕГОР: Прошу тебя, успокойся, я что-нибудь придумаю.
ИРИНА: /Со вздохом/. Ты идиот.
ЕГОР: Я знаю.
ИРИНА: Господи, если бы я знала…
ЕГОР: Если бы я знал. Пожалуйста, спрячься.
/Ирина возвращается в гардеробную. Появляется Алиса/
АЛИСА: Вот мой билет. Павел незаменимый работник.
ЕГОР: /Резко/. Не сомневаюсь.
АЛИСА: Ты ревнуешь?
ЕГОР: Нет.
АЛИСА: Нет, ты ревнуешь.
ЕГОР: Есть повод?
АЛИСА: А ты дерзкий.
ЕГОР: Только заметила?
АЛИСА: Не груби мне.
ЕГОР: А то, что?
АЛИСА: Ладно, после поговорим.
/Неловкая пауза/.
ЕГОР: Когда привезут еду? Я ужасно проголодался.
АЛИСА: /Смотрит на часы/. Через двадцать минут.
ЕГОР: /Кричит для Ирины/. Ещё двадцать минут. /Алисе/. На кухне поедим, как люди.
АЛИСА: Удобнее будет в гостиной. /Берёт в шкафу скатерть и постилает на стол. Ставит приборы/.
ЕГОР: Нет! Я хочу обедать на кухне!
АЛИСА: Ты чего кричишь? 
ЕГОР: Я не кричу. Это голос отчаяния. /Садится на диван/.
АЛИСА: /После недолгой паузы/. Ты больше не любишь меня?
ЕГОР: Люблю.
АЛИСА: Про любовь так не говорят.
ЕГОР: Как?
АЛИСА: Разочарованно.
ЕГОР: Тебе показалось.
АЛИСА: Не навязывай мне своё мнение.
ЕГОР: Я не навязываю.
АЛИСА: Ты только что сказал, что мне «показалось». 
ЕГОР: Не начинай.
АЛИСА: Пожалуй, начну. /Ходит по комнате взад-вперёд/. Время, видимо, пришло. Начнём?
ЕГОР: Что начнём?
АЛИСА: Не тупи.
ЕГОР: Я туплю?
АЛИСА: Ты тупишь. 
ЕГОР: Хорошо, я туплю. Но мне не понятно, что пора начать?
АЛИСА: Разговор.
ЕГОР: /Испуганно/. Разговор? О чём ты хочешь поговорить?
АЛИСА: О нас.
ЕГОР: Вот, чёрт. Как не вовремя. 
АЛИСА: Времени у нас достаточно.
ЕГОР: Давай за обедом поговорим, на кухне. 
АЛИСА: Боюсь, что у тебя случится несварение… от счастья.
ЕГОР: Ты приготовила мне сюрприз?
АЛИСА: Точно. Большой сюрприз. На кухне он не поместится.
ЕГОР: Почему ты сопротивляешься? В обычных семьях так и поступают – садятся за стол переговоров.
АЛИСА: А мы необычная семья.
ЕГОР: Разве?
АЛИСА: Для тебя это открытие?
ЕГОР: Просто пойдём на кухню, Алиса. 
АЛИСА: Я не хочу идти с тобой на кухню.
ЕГОР: Ну и чёрт с тобой, сиди в гостиной, а я пойду, посплю.
АЛИСА: /Иронизирует/. Я погляжу, ты уже счастлив.
ЕГОР: Типа того.
АЛИСА: Как мало тебе надо.
ЕГОР: В смысле?
АЛИСА: В смысле, довольствуешься немногим.
ЕГОР: Ты плохо знаешь меня.
АЛИСА: Достаточно, чтобы сделать выводы.
ЕГОР: Кое-что ты упустила из виду.
АЛИСА: Ого! Однако!
/Звонок в дверь/
АЛИСА: Доставка. /Уходит/.
/Появляется Ирина – она переоделась в другой наряд/
ИРИНА: Ты издеваешься? Теперь будешь выяснять отношения?
ЕГОР: Я не начинал.
ИРИНА: Какая разница кто начал, главное уведи её.
ЕГОР: Не получается. Потерпи ещё немного.
ИРИНА: Не могу. Я уже все наряды перемеряла, мне скучно.
ЕГОР: Займись обувью.
ИРИНА: Размер не подходит.
ЕГОР: Ну, не знаю... Там в ящичке украшения – их примеряй.
ГОЛОС АЛИСЫ: Дорогой, это не доставка, это Павлик пришёл.
ЕГОР: Павлик? Она сказала Павлик? Прямо детский сад.
ИРИНА: Упс! Я ушла. /Уходит в гардеробную/.
/Появляются Алиса и Павел/
АЛИСА: Это Павел. А это Егор, мой муж.
ПАВЕЛ: Я вас именно таким и представлял.
ЕГОР: /Настороженно/. Интересно.
ПАВЕЛ: Алиса пригласила меня в дом. Извините, если помешал вам.
АЛИСА: Мальчики, вы должны познакомиться. 
ЕГОР: Разве?
ПАВЕЛ: /Пожимает плечами/. Всё может быть.
АЛИСА: Ситуации бывают разные. Павлу может понадобиться помощь, или тебе Егор, а вы не знакомы. Или мне на голову кирпич упадёт.
ЕГОР: Тебе не упадёт – ты его на лету поймаешь.
АЛИСА: Я всё слышала.
ЕГОР: Значит, мы втроём будем обедать?
АЛИСА: Почему, нет? /Ставит третий прибор/.
ЕГОР: Занятно. Теперь вы помощник.
ПАВЕЛ: Да, я помощник. Прежний работник не справлялся с обязанностями.
ЕГОР: Алиса вам сказала?
ПАВЕЛ: Да, Алиса Степановна.
ЕГОР: Несуразно, правда?
ПАВЕЛ: Что именно?
ЕГОР: Отчество к имени несуразно звучит.
ПАВЕЛ: Я так не считаю.
ЕГОР: Считаете, только признаться боитесь.
АЛИСА: Егор, Павел наш гость. Успокойся.
ЕГОР: /Алисе/. Хорошо. /Павлу/. Сколько вам лет?
ПАВЕЛ: Тридцать восемь.
ЕГОР: Ровесники, значит.
АЛИСА: /Егору/. Это допрос? 
ПАВЕЛ: Ничего, я отвечу на все вопросы.
ЕГОР: Вы точно помощник?
ПАВЕЛ: Да. И, кстати, юрист по образованию.
ЕГОР: А это что-то значит?
ПАВЕЛ: В некотором роде, да.
ЕГОР: Ладно. Я тоже юрист.
ПАВЕЛ: Что ж, значит мы в равном положении.
ЕГОР: /Напористо/. В смысле?
ПАВЕЛ: Всегда ищете смысл?
АЛИСА: Мальчики, не ссорьтесь.
ЕГОР: Мы не ссоримся. Просто, как-то странно всё.
АЛИСА: Что не так?
ЕГОР: Он с тобой летит?
АЛИСА: Конечно. Как же я справлюсь без помощника.
ЕГОР: Точно! Без помощника никак нельзя!
АЛИСА: Безусловно.
ЕГОР: Значит, я не могу с тобой лететь, а он может.
АЛИСА: Он мой помощник.
ЕГОР: Ладно, пусть так. Летите голуби, летите.
АЛИСА: И это всё? 
ЕГОР: А что ты ждала? 
АЛИСА: /Тяжело вздыхает/. Ничего я не ждала. Значит, тебе всё равно.
ЕГОР: Мне не всё равно. 
/Звонок в дверь. Алиса уходит/
ПАВЕЛ: Алиса хорошая женщина, добрая.
ЕГОР: Знаю.
ПАВЕЛ: Зачем ты обижаешь её?
ЕГОР: Я не обижаю Алису, мы счастливы вместе.
ПАВЕЛ: По тебе не скажешь.
ЕГОР: Не навязывай мне своё мнение.
ПАВЕЛ: Я не навязываю.
ЕГОР: Ты только что сказал, что я не счастлив с Алисой.
ПАВЕЛ: Я этого не говорил.
ЕГОР: Намекнул тонко.
ГОЛОС АЛИСЫ: Павлик помоги мне.
ЕГОР: Павлик? Детский сад.
ПАВЕЛ: Завидуй молча. /Уходит/.
ЕГОР: Идиот.
/Появляется Ирина в роскошном пеньюаре и с бутылкой виски в руках/
ИРИНА: Ну, я тебе скажу, твоя жена знает толк в нижнем белье. /Хохочет/. Затейница, да?
ЕГОР: Перестань копаться в белье.
ИРИНА: Что хочу то и делаю – я взаперти.
ЕГОР: /Нервно/. Скоро я выпущу тебя.
ИРИНА: Ты ревнуешь жену?
ЕГОР: Ты пьяна. Где ты взяла виски?
ИРИНА: В ящичке с украшениями. Чёрт возьми, ты ревнуешь свою жену.
ЕГОР: Ты с ума сошла. Зачем напилась?
ИРИНА: Там скучно и страшно.
ЕГОР: А с виски не страшно?
ИРИНА: /Хохочет/. И не скучно.
ЕГОР: Я обещаю, вызволить тебя в скором времени.
ИРИНА: /Набирает из вазы горсть конфет/. А, не спеши, я потерплю. /Возвращается в гардеробную/.
ЕГОР: Только этого не хватало!
/Появляется Алиса с коробками, за ней с пакетами идёт Павел/.
АЛИСА: Заказывала на двоих, но мы поделимся с гостем, правда?
/Егор кивает/
ПАВЕЛ: Я не голоден.
АЛИСА: Павел, будь, как дома.
ПАВЕЛ: /Улыбаясь, смотрит на Егора/. Хорошо.
ЕГОР: А я типа, должен вести себя, как в гостях, так?
АЛИСА: Не знаю. Веди себя так, как ты чувствуешь себя. Где-то у меня бутылка виски припрятана. Сейчас принесу.
ЕГОР: /Перекрывает собой дверь в спальню/. Нет! Вам лететь, а теперь в самолёт не пускают с запахом.
АЛИСА: /Павлу/. Это правда?
ПАВЕЛ: Да, теперь нельзя лететь в алкогольном опьянении.
АЛИСА: Я думала, что вы не откажетесь по рюмочке выпить, за знакомство.
ЕГОР: Нет, лучше не рисковать.
АЛИСА: Мне нравится рисковать.
ЕГОР: Я знаю.
ПАВЕЛ: Не стоит.
АЛИСА: Как скажешь, Павлик.
ЕГОР: Не понял.
АЛИСА: /Разбирает пакеты/. Чего ты не понял?
ЕГОР: Ты только что согласилась с ним.
АЛИСА: Он мой помощник. Я всегда следую его советам.
ЕГОР: Это правда?
/Павел кивает/
АЛИСА: Что не так, дорогой?
ЕГОР: /Растерянно/. Не знаю.
АЛИСА: Ну вот, ты нервничаешь. Успокойся, всё хорошо.
ЕГОР: Не надо меня успокаивать. Кажется, я понял.
АЛИСА: Что ты понял?
ЕГОР: /Павлу/. Как вы познакомились?
ПАВЕЛ: Я пришёл устраиваться на работу по объявлению.
ЕГОР: Тебе тридцать восемь лет, а ты искал работу?
ПАВЕЛ: В жизни всякое случается. Мы предполагаем, а бог располагает.
ЕГОР: Верующий?
ПАВЕЛ: Нет, замечание в тему.
ЕГОР: Значит, искал работу. С виду ты создаёшь впечатление успешного человека.
ПАВЕЛ: Спасибо.
ЕГОР: Это не комплемент. Так что случилось на прежней работе?
ПАВЕЛ: Предпочитаю не распространяться о моей личной жизни.
ЕГОР: Хочешь, я расскажу тебе?
ПАВЕЛ: Попробуй.
ЕГОР: На прежней работе ты закрутил роман с женой начальника, и он тебя выпер.
ПАВЕЛ: Слишком банально.
ЕГОР: Потом ты познакомился с Алисой. Успешная, целеустремлённая, симпатичная…
АЛИСА: Симпатичная? И всё?
ПАВЕЛ: Ты ошибаешься.
ЕГОР: Нет, я не ошибаюсь. Я заметил, как у тебя слюнки текут, когда ты смотришь на Алису.
ПАВЕЛ: Тебя это расстраивает? 
ЕГОР: /Алисе/. Поверить не могу, ты привела в дом любовника. 
АЛИСА: Павел мой помощник. И я его не приводила в дом – я пригласила его пообедать с нами. 
ЕГОР: /Павлу/. Значит, ты пришёл сам. Хорошо. Зачем ты вернулся?
ПАВЕЛ: Забыл отдать Алисе паспорт.
ЕГОР: У тебя остался паспорт моей жены?
ПАВЕЛ: Я менял билеты.
ЕГОР: /Алисе/. Ты знаешь этого человека два месяца и доверила ему документы?
АЛИСА: Что с тобой, Егор? Павел мой работник, я доверяю ему. Мне неловко от твоего поведения.
ЕГОР: Я давно заметил. Ты изменилась. Ты перестала ценить меня. И ты не боишься меня потерять.
АЛИСА: Всё это с твоей стороны я заметила раньше, дорогой.
ЕГОР: Нападение, лучшая защита. 
ПАВЕЛ: О, разгорается семейный конфликт. Третий лишний. /Собирается уйти/
АЛИСА: Павел останься, ты мне нужен.
/Появляется захмелевшая Ирина. Она переоделась в платье, на голове пляжная шляпа, в руках бутылка виски/
ИРИНА: /Павлу/. Останься. Сейчас начнётся самое интересное.
АЛИСА: Кто это?
ЕГОР: /Машет рукой/. Да, какая разница!
ИРИНА: Действительно, какая разница. /Хохочет/.
ПАВЕЛ: /Ирине/. Тебе не обидно?
ИРИНА: После всего, что я услышала чуть раньше, мне не обидно – мне смешно.
ПАВЕЛ: Хочешь ему врезать?
ИРИНА: Нет. Зачем?
ПАВЕЛ: /Ирине/. Точно, не стоит вмешиваться. /Садится на диван/.
ИРИНА: Пусть поговорят. /Предлагает Павлу выпить/. Будешь? /Садится рядом с Павлом/.
ПАВЕЛ: С удовольствием.
ЕГОР: Ты меня достала упрёками!
АЛИСА: Я тебя достала? Ты предоставлен сам себе. Живёшь в своё удовольствие и имеешь наглость водить в дом тёток. /Плачет/
ИРИНА: /Павлу/. Я не тётка.
ПАВЕЛ: Алиса называет всех незамужних дам тётками.
ИРИНА: Это она тётка, а я девушка, потому что не замужем.
ПАВЕЛ: Скажи ей об этом.
ИРИНА: Я в её доме.
ЕГОР: Ты сама позволила мне так жить.
АЛИСА: /Вытирает слёзы/. Серьёзно? А ничего, что ты взвалил на мои плечи непосильную ношу? Ты весь такой чистенький, ходишь на службу, получаешь копейки, а весь семейный бюджет тащу я.
ЕГОР: Я много раз предлагал тебе остановиться. Но разве ты послушаешь меня? 
АЛИСА: Мы начинали вместе, и тебе нравилось заниматься бизнесом, потом ты устал и отошёл от дел. Теперь ты указываешь мне кого брать в помощники. Кого хочу того и нанимаю.
ЕГОР: Я тебя не устраивал, как помощник. Ты сама меня отстранила от дел. Забыла?
АЛИСА: Сам виноват. Слишком хлопотно для тебя. Тебе бы на диване валяться с утра до ночи, а там работать надо было.
ЕГОР: Я не валяюсь на диване – я работаю.
АЛИСА: В «Адвокатской конторе» штаны протираешь – вот твоя работа. Ты паршивый адвокат, тебя не нанимают, как ты не понимаешь этого. 
ЕГОР: /Обиженно/. Не суди и не судима будешь. Если бы ты интересовалась моими заслугами, знала бы, что за последние полгода я выиграл три дела.
АЛИСА: Что-то я прибыли в семейном бюджете не наблюдала.
ЕГОР: Гонорары я оставил себе. 
АЛИСА: Так, значит?
ЕГОР: Именно.
АЛИСА: А Серёжке ты купил хоть что-нибудь на полученный гонорар?
ЕГОР: Ему достаточно подарков от мамы – за тобой не угонишься.
АЛИСА: Ты плохой отец.
ЕГОР: А ты мне позволила им быть? Отправила сына к бабушке, даже не посоветовавшись со мной. Он хоть узнаёт тебя, когда ты к нему в гости приходишь? Кстати, я навещаю его чаще.
АЛИСА: Я ведь для него стараюсь.
ЕГОР: Да плевать он хотел на твои подарки – ему нужны родители.
АЛИСА: И ты смог бы ухаживать за ним, если бы он жил с нами?
ЕГОР: Все так делают – живут семьёй, и знаешь, успевают, как-то. 
АЛИСА: Представь, мне некогда заниматься семьёй.
ЕГОР: Мы уже давно не семья, так, подобие.
АЛИСА: Вот как?
ЕГОР: Именно. Если я не прав, оглянись, и спроси, кто они?
/Павел и Ирина застыли/
АЛИСА: Кстати, что делает в моём доме эта тётка?
ЕГОР: Кстати, что забыл в моём доме твой помощник?
/Алиса и Егор смотрят друг другу в глаза/
ПАВЕЛ: /Ирине/. Может, уйдём потихоньку?
ИРИНА: Теперь уже поздно, застукают.
ПАВЕЛ: Ты, как хочешь, а я пошёл. /Поднимается/
АЛИСА: /Павлу/. Сядь и успокойся! Я плачу тебе, чтобы ты всегда был под рукой.
ЕГОР: Вот как. Офисный муж, значит. Ну и как, «офисный муж», справляешься?
ПАВЕЛ: С вашего позволения, я уйду.
ЕГОР: Нет уж, останься. К самому интересному подобрались.
ИРИНА: А попкорн есть?
АЛИСА: Хват с тебя виски, которые ты стащила у меня. И кстати, моё платье тебе тесновато.
ИРИНА: Я горжусь пышными формами – кости теперь не в бренде.
АЛИСА: Любовница у тебя ничего – дерзкая и бесстрашная.
ЕГОР: У тебя тоже любовник ничего – терпеливый.
АЛИСА: /Садится в кресло/. Вот до чего мы дожили.
ЕГОР: /Садится в другое кресло/. Когда всё началось?
АЛИСА: Наверное, когда всё кончилось.
ЕГОР: Я скучаю без сына. 
АЛИСА: Я тоже скучаю, но работа.
ЕГОР: Да. Работа.
АЛИСА: Мы давно не ездили в отпуск семьёй – я, ты и Серёжка.
ЕГОР: Твоя мама теперь Серёжкина семья. Она с ним ездит на море, она водит его в садик. Они гуляют вместе, обедают, спят. Как нелепо.
АЛИСА: Мама неплохо справляется.
ЕГОР: Ты ей хорошо платишь.
АЛИСА: Я не оплачиваю её услуги – я делюсь с ней.
ИРИНА: /Павлу/. А ты женат?
ПАВЕЛ: Упаси бог.
ИРИНА: Почему?
ПАВЕЛ: Насмотрелся, как наш брат мучается.
ИРИНА: Просто будь мужиком и всё получится.
ЕГОР: /Алисе/. Я упустил тебя. Ведь всё было иначе.
АЛИСА: /иронично улыбается/. Я ведь побаивалась тебя, когда-то. Надо же. А потом ты скис.
ЕГОР: Я устал бороться с тобой.
АЛИСА: А я устала бороться с тобой.
ИРИНА: Как думаешь, разойдутся?
ПАВЕЛ: Нет, тебе тут не светит. Тут есть любовь.
ИРИНА: Знаю.
ПАВЕЛ: Как ты поняла?
ИРИНА: Это очевидно.
ПАВЕЛ: Да, это очевидно. Мы сидим тут, а им до нас нет дела.
ИРИНА: Значит, они простят.
ПАВЕЛ: А ты замужем?
ИРИНА: Нет, но надеюсь в скором времени выйти.
ПАВЕЛ: Зачем тогда встречаешься с женатыми мужчинами? Ищи среди тех, кто в активном поиске.
ИРИНА: Ты, что ли?
ПАВЕЛ: О, я нет.
ЕГОР: Как бы я хотел начать всё с нуля.
АЛИСА: С нуля не хочу – там не было Серёжки.
ЕГОР: Не надо было мне оставлять тебя одну.
АЛИСА: Нужно было прибрать к рукам весь бизнес, а я бы сидела дома с Серёжкой, готовила бы тебе борщи.
ЕГОР: Я испугался, что не потяну.
АЛИСА: Как же я устала. Я устала претворяться, что мне легко жить вдали от сына, что мне безразлична твоя жизнь, что я сильная. Я не сильная! Я слабая. 
ЕГОР: Почему не сказала раньше мне?
АЛИСА: Надеялась, что ты сам поймёшь.
ЕГОР: А я не понял.
АЛИСА: Жаль. Как жаль. Многих ошибок можно было избежать.
ЕГОР: Тогда мы бы не поняли.
АЛИСА: Верно.
ЕГОР: Но ведь ещё не всё потеряно.
АЛИСА: Поздно.
ЕГОР: Никогда не поздно остановиться и всё обсудить.
АЛИСА: Столько обид…
ЕГОР: Забудь.
АЛИСА: Легко сказать.
ЕГОР: Ещё легче забыть. /Пауза/. Если есть желание.
АЛИСА: Как глупо.
ЕГОР: Глупо, но не безнадежно.
АЛИСА: Хотела бы я услышать тебя.
ЕГОР: Я говорю, что нам давно пора обсудить наши отношения.
АЛИСА: /Тяжело вздыхает/. Когда мы стали чужими?
ЕГОР: Мы не чужие, мы просто немножко заблудились.
ИРИНА: /Разочарованно/. Помирятся.
ПАВЕЛ: Обидно, правда? Тебя использовали, а потом вот так просто предали.
ИРИНА: Сам в таком же положении.
ПАВЕЛ: Я помощник. Алиса платит хорошие деньги.
ИРИНА: Платила. Она уволит тебя и это факт. Егор не потерпит тебя рядом.
ПАВЕЛ: Я без работы не останусь – я юрист.
ИРИНА: А я парикмахер.
ПАВЕЛ: Не плохо.
АЛИСА: А давай поедем к маме и заберём Серёжку домой?
ЕГОР: Ты же улетаешь?
АЛИСА: Павел полетит один – он заменит меня на переговорах.
ЕГОР: Ты оставишь его на службе?
АЛИСА: Он хороший работник.
ЕГОР: /Иронично/. Может, все дела ему передашь?
АЛИСА: Нет, дела я передам тебе, но ты Павла не увольняй – он бесценный работник.
ЕГОР: /В шутку/. Я оставлю его, если он не будет приставать ко мне.
АЛИСА: Не бойся, он любит женщин.
ЕГОР: Это лишнее замечание.
АЛИСА: Только для успокоения твоей души.
/Оба смеются/
ИРИНА: Вот так! Все счастливы, в конечном счёте, кроме меня.
ПАВЕЛ: Полетишь со мной?
ИРИНА: Я?
ПАВЕЛ: Ты была когда-нибудь в Берлине?
ИРИНА: Я? Ты шутишь?
ПАВЕЛ: Всё, решено. Полетишь со мной. 
ИРИНА: Я работаю…
ПАВЕЛ: В этой истории должен быть счастливый конец.
ИРИНА: Ничего не получится.
ПАВЕЛ: Почему?
ИРИНА: На таких, как я не женятся.
ПАВЕЛ: Кто тебе такое сказал?
ИРИНА: /Кивает на Егора/. Он.
ПАВЕЛ: Он так сказал, потому что не может предложить тебе большее.
ИРИНА: А ты?
ПАВЕЛ: Время покажет. 
ЕГОР: Поедем за Серёжкой?
АЛИСА: А, как же они? 
ЕГОР: Они сами разберутся.
АЛИСА: А мы как оправдаем их присутствие?
ЕГОР: А мы просто забудем.
/Павел и Ирина потихоньку уходят/
АЛИСА: Твоя девушка стащила моё платье.
ЕГОР: Оно мне никогда не нравилось.
АЛИСА: Мне тоже. /Уходят/
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